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BG С настоящото декларираме, че цитираната по-долу машина съответства по концепция и конструкция, както и по начин на производство, прилаган от нас, на съответните 
основни изисквания за техническа безопасност и безвредност на Директивите на ЕC. При изменение на продукта, което не е съгласувано с нас, тази декларация губи 
своята валидност. 

CZ Tímto prohlašujeme, že níže označené stroje odpovídají jejich základní koncepcí a konstrukčním provedením, stejně jako námi do provozu uvedenými konkrétními provedeními, 
příslušným zásadním požadavkům o bezpečnosti a ochraně zdraví směrnic EU. V případě změny výrobku, která nebyla námi odsouhlasena,ztrácí toto prohlášení svou platnost. 

DA Hermed erklærer vi, at den nedenfor nævnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte udgave overholder de gældende grundlæggende sikkerhedsog 
sundhedskrav i EU-direktiverne. I tilfælde af ændringer af produktet, som vi ikke har godkendt, bortfalder gyldigheden af denne erklæring. 

DE Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung den einschlägigen 
grund-legenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Produktes verliert diese Erklärung ihre 
Gültigkeit. 

EN We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as 
well as in the version put into circulation by us. In the event of a product amendment which was not cleared by us, this declaration shall no longer be valid. 

ES Por la presente declaramos que la máquina designada a continuación cumple, tanto en lo que respecta a su diseño y tipo constructivo como a la versión puesta a la venta por 
nosotros, las normas básicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. En caso de realizar una modificación no autorizada por 
nosotros, esta declaración pierde su validez. 

ET Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjakohastele põhilistele ohutus- 
ja tervisekaitsenõetele. Käesolev kinnitus kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega kooskõlastamata. 

FI Vakuutamme, että alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekä valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Mikäli 
tuotetta muutetaan ilman meidän antamaa lupaa, tämä ilmoitus lakkaa olemasta voimassa. 

FR Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-après répond de par sa conception et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le 
marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matière de sécurité et d’hygiène par les directives européennes en vigueur. Cette déclaration perd sa validité si le produit est 
modifié sans notre consentement. 

GR Δια της παρούσης δηλώνουμε ότι το μηχάνημα που χαρακτηρίζεται παρακάτω, με βάση τη σχεδίαση και την κατασκευή του, υπό τη μορφή που διατίθεται στην αγορά, πληροί στις 
σχετικές βασικές απαιτήσεις ασφαλείας και υγιεινής των οδηγιών της ΕE. Σε περίπτωση τροποποίησης του προϊόντος χωρίς τη συγκατάθεσή μας, η παρούσα δήλωση θα καταστεί 
άκυρη. 

HR Izjavljujemo da navedeni uređaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas korištenoj izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s niže navedenim 
direktivama Europske Zajednice. U slučaju neovlaštene izmjene proizvoda prestaje valjanost ove izjave. 

HU Ezennel tanúsítjuk, hogy az alábbiakban megnevezett gép tervezése és építési módja alapján az általunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az EU irányelvek vonatkozó, alapvető 
biztonsági és egészségügyi követelményeinek. Amennyiben olyan módosítás történik a terméken, amelyet előzetesen nem egyeztettek velünk, akkor a jelen nyilatkozat érvényét 
veszti. 

IT Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, è conforme ai 
requisiti fondamentali di sicurezza e di sanità delle direttive UE. In caso di modifica del prodotto senza la nostra autorizzazione, questa dichiarazione non sarà più valida. 

LT Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto aparato brėžiniai ir konstrukcija bei mūsų į rinką išleistas modelis atitinka pagrindinius ES direktyvų saugumo ir sveikatos apsaugos 
reikalavimus. Ši deklaracija netenka galios, jei gaminys pakeičiamas nesuderinus jo pakeitimų su mumis. 

LV Ar šo mēs paziņojam, ka turpmāk minētā iekārta, pamatojoties uz tās konstrukciju un izgatavošanas veidu, kā arī mūsu apgrozībā laistajā izpildījumā atbilst ES direktīvu attiecīgajām 
galvenajām drošības un veselības aizsardzības prasībām. Ja tiek veikta ar mums nesaskaņota izstrādājuma izmainīšana, šī deklarācija nav derīga. 

NL Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele 
veiligheids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. In geval van een niet met ons overeengekomen wijziging van het product, verliest deze verklaring 
haar geldigheid. 

NO Vi erklærer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhetsog helsekravene i de relevante EU-direktivene, med hensyn til både design, konstruksjon og 
type markedsført av oss. Ved endringer av produkter som ikke er godkjent fra oss, bortfaller denne erklæringen. 

PL Niniejszym oświadczamy, że określone poniżej urządzenie odpowiada pod względem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowiązującym wymogom 
dyrektyw UE dotyczącym wymagań w zakresie bezpieczeństwa i zdrowia. W przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci ważność. 

PT Declaramos que a máquina a seguir designada corresponde às exigências de segurança e de saúde básicas estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne à sua concepção 
e ao tipo de construção assim como na versão lançada no mercado. Em caso de uma alteração do produto que não tenha sido autorizada por nós, esta declaração perde a sua 
validade. 

RO Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa în exploatare şi sănătatea incluse în directivele UE aplicabile, datorită 
conceptului şi a modului de construcţie pe care se bazează, în varianta comercializată de noi. La o modificare a produsului care nu a fost aprobată de noi în prealabil, această 
declaraţie îşi pierde valabilitatea. 

RU Настоящим мы заявляем, что нижеуказанный прибор по своей концепции и конструкции, а также в осуществленном и допущенном нами к продаже исполнении отвечает 
соответствующим основным требованиям по безопасности и здоровью согласно директивам ЕU. В случае несогласованного с нами изменения изделия настоящее 
заявление становится недействительным. 

SK Týmto vyhlasujeme, že ďalej označený stroj zodpovedá na základe jeho koncepcie a konštrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, príslušným základným požiadavkám na 
bezpečnost' a ochranu zdravia uvedeným v smerniciach EÚ. V prípade zmeny výrobku, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toto vyhlásenie svoju platnosť. 

SL S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in načina izdelave ustreza temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. V primeru 
spremembe izdelka, ki ni bila potrjena z naše s strani, ta izjava ni več veljavna. 

SV Härmed försäkrar vi att nedanstående betecknade maskin i ändamål och konstruktion samt i den av oss levererade  versionen motsvarar EU-direktivens tillämpliga grundläggande 
säkerhets- och hälsokrav. Vid av oss ej godkända ändringar på produkten upphör denna förklaring att gälla. 

TR İşbu belge ile aşağıda tanımlanan makinenin konsepti ve tasarımı ve tarafımızdan piyasaya sürülen modeliyle AB yönetmeliklerinin temel teşkil eden ilgili güvenlik ve sağlık 
yükümlülüklerine uygun olduğunu bildiririz. Üründe yapılan herhangi bir değişiklik bu beyanı geçersiz kılar. 

YU Ovim izjavljujemo da ovde opisana mašina po svojoj koncepciji i načinu izrade, sa svim njenim modelima koje smo izneli na tržište, odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih 
propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj zaštiti. U slučaju izmena na proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova izjava ne važi. 

Item description: Scrubber dryer machine for commercial use 

Model: ULTIMAXX 360 

Type: ULTIMAXX 360 

Serial Number: Refer to the rating label on the machine 

Trademark: TASKI® 

Manufacturer: Diversey Europe Operations B.V., De Corridor 4, 3621ZB Breukelen - The Netherlands 

Produced by: Diversey Switzerland Production GmbH, Eschlikonerstrasse, 9542 Münchwilen TG, Switzerland 

Applicable EU Directives / Regulations: 

Directive 2006/42/EC | Directive 2014/30/EU 

Harmonised standards: 

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A12:2017+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023 / EN 60335-2-72:2012 / EN 55012:2007+A1:2009 / 
EN IEC 55014-2:2021 / EN 62233:2008 /  
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Andreas Bosch 
Vice President, Global Innovation and Regulatory, 
TASKI Solutions 
Diversey Europe B.V. Utrecht 
Zweigniederlassung Münchwilen 
Eschlikonerstrasse 28 
9542 Münchwilen - Switzerland 
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1 Johdanto
Käyttäjien turvallisuuskäsikirja

Tämä käsikirja on turvallisesti toimimista varten noudatettavien sääntöjen ymmärtämisen kannalta keskeinen.
Sen lukemista on edellettävä asianmukaisen koulutuksen niin valmisteluun, lisävarusteiden asennukseen kuin
koneen käyttöön ja huoltoonkin.

Seuraavassa on joitakin tärkeitä ohjeita:

l Lue turvallisuutta käsittelevä osio huolellisesti! Sen varoitukset ja hyvät käytännöt antavat kaikki turvalliseen
käyttöön tarvittavat tiedot!

l Kiinnitä huomio kaikkiin käsikirjan sisältämiin varoituksiin.
l Kiinnitä huomio koneen kaikkiin tarroihin! Ne osoittavat tarkasti, missä voi olla vaara!
l Ainoastaan tässä käsikirjassa kuvatut menettelyt ovat turvallisia! Lue ennen kaikkia toimenpiteitä tämän
käsikirjan asiaankuuluvat kappaleet ja noudata niitä.

l Säilytä tämä käsikirja käden ulottuvilla nopeaa tarkistusta varten.

Turvallisuusilmoitusten selitys
Kaikki olosuhteet, joissa on riskejä ihmisten ja ympäristön turvallisuudelle ja koneen hyvälle kunnolle, on käsikirjassa
korostettu erityisillä symboleilla, jotka osoittavat seurausten vakavuuden ja todennäköisyyden sille, että riski toteutuu,
ellei asianmukaisia ennaltaehkäiseviä toimenpiteitä suoriteta.

Erityissymbolien lisäksi turvallisuusilmoitukset sisältävät vaaran kuvauksen, seuraukset ennaltaehkäisevien
toimenpiteiden laiminlyönnistä ja neuvoja vaaran välttämiseksi.

Seuraavassa on ilmoitustyyppien luettelo:

VAARA Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka, ellei sitä vältetä, aiheuttaa käyttäjälle tai kolmansille
osapuolille kuoleman tai vakavia vammoja.

VAROITUS Ilmoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei sitä vältetä, voi aiheuttaa käyttäjälle tai
kolmansille osapuolille kuoleman tai vakavia vammoja.

HUOMIO Ilmoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka, ellei sitä vältetä, voi aiheuttaa käyttäjälle tai
kolmansille osapuolille lieviä tai keskivaikeita vammoja.

TURVALLISUUSOHJEET Ilmoittavat turvallisuuteen liittyviä erityisohjeita tai -menettelyjä.

HUOMAUTUS Ilmoittaa velvoitteista, joiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa koneeseen vaurioita.

Käyttöohjeet ja lisäasiakirjat
Huomaa: Nämä käyttöohjeet, ja kaikkien TASKI-koneiden käyttöohjeet, ovat saatavissa seuraavasta osoitteesta:
www.taski.com. On mahdollista tarkastella näitä käyttöohjeita tai ladata ne, kun skannaa kansilehdellä olevan QR-
koodin.

Huomaa: Tämän koneen sähkökaavio on saatavissa varaosaluetteloiden verkkosivustolta www.taski.com.
Lisätietojen saamiseksi ota yhteys asiakaspalveluun tai Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun.

Huomaa: Kaikki varaosat ja lisävarusteet ovat saatavissa varaosaluetteloiden verkkosivustolta www.taski.com.
Lisätietojen saamiseksi ota yhteys asiakaspalveluun tai Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun.

Koneen vaatimustenmukaisuus
TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, että ne täyttävät paikallisten direktiivien ja määräysten oleelliset
turvallisuus- ja terveysvaatimukset, mistä niillä on osoituksena sertifiointimerkki.

Huomaa: Tämän koneen vaatimustenmukaisuusvakuutus on liitetty tähän käsikirjaan. Se on saatavissa myös
seuraavasta osoitteesta: www.taski.com
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Ympäristön suojelu
Koneen pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä.
Älä hävitä pakkausta kotitalousjätteiden
mukana, vaan vie se kierrätyskeskukseen.
Noudata paikallisia määräyksiä.

Käytetyt laitteet sisältävät arvokkaita
kierrätettäviä materiaaleja, jotka on
toimitettava kierrätyskeskukseen, jotta niiden
uudelleenkäyttö varmistetaan. Paristoja,
öljyjä ja samankaltaisia aineita ei saa
päästää ympäristöön.

2 Koneen käyttötarkoitus
Käyttötarkoituksen mukainen käyttö
Tämä kone on tarkoitettu kaupalliseen käyttöön (esimerkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa,
ostoskeskuksissa, toimistoissa jne.) kovien lattiamateriaalien kosteaan puhdistukseen sisätiloissa.

Käyttötarkoituksen vastainen ja väärä käyttö
Kaikki käyttö, jota valmistaja ei ole suunnitellut, katsotaan käyttötarkoituksen vastaiseksi ja siten vääräksi käytöksi.
Valmistaja vapautetaan onnettomuustapauksissa kaikista vastuista; käyttäjä on siten vastuussa kaikista tällaisesta
käytöstä aiheutuvista riskeistä.

Seuraavassa on epätäydellinen luettelo esimerkeistä tämän koneen vääristä käytöistä ja käyttäytymisistä, jotka
vaarantavat käyttäjän turvallisuuden ja voivat vahingoittaa sopimattomia pintoja:

l Pintojen kiillotus, öljyäminen ja vahaus.
l Mattojen puhdistus ja pölyn imurointi.
l Puu- tai laminaattilattioiden puhdistus kostealla.

3 Turvallisuusohjeet
Koulutus

VAARA Riittämättömät tiedot ja koulutus. Onnettomuuksia. Konetta saavat käyttää ainoastaan koulutetut ja
valtuutetut henkilöt, joilla on riittävä kokemus. Sitä eivät saa käyttää henkilöt, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisteihin
liittyvät tai henkiset kyvyt. Jotta saat kattavan koulutuksen koneen turvalliseen käyttöön, lue käyttökäsikirja ja tutustu
koneen toimintoihin. Käsikirja on liitettävä koulutuskirjaan.

VAARA Riittämättömät tiedot ja koulutus. Onnettomuuksia. Ainoastaan valtuutetut henkilöt, jotka tuntevat
kaikki asiaankuuluvat turvallisuusmääräykset, saavat suorittaa koneen mekaanisten ja sähköisten osien korjauksia.

Koneen käyttö
VAARA Koneen väärä käyttö. Onnettomuuksia. Konetta eivät saa käyttää lapset, eikä sitä saa pitää

leikkivälineenä.

VAARA Koneen väärä käyttö. Henkilövahinkoja ja vaurioita koneeseen. Tämä kone ei ole kuljetusväline. Älä
käytä konetta esineiden äläkä ihmisten kuljettamiseen.

VAROITUS Puutteelliset henkilönsuojaimet. Henkilövahinkoja. Käytä konetta kaikkia työnantajasi
riskianalyysissä määrittelemiä henkilönsuojaimia käyttäen.

HUOMIO Haitalliset ympäristöolosuhteet. Onnettomuuksia, vaurioita koneeseen ja esineisiin. Käytä ja säilytä
konetta pelkästään sisätiloissa.

HUOMAUTUS Haitalliset ympäristöolosuhteet. Vaurioita koneeseen. Käytä ja säilytä konetta kuivassa ja
pölyttömässä ympäristössä lämpötilassa, joka on välillä +10 °C...+35 °C (+50 °F...+95 °F).

Huomaa: TASKI-koneet ja -laitteet on suunniteltu siten, että nykytietämyksen mukaan voidaan sulkea pois melun ja
tärinän aiheuttamat terveysriskit.

Huomaa: TASKI-koneet on suunniteltu siten, että niillä saavutetaan yhdessä TASKI-puhdistustuotteiden kanssa
optimaaliset puhdistustulokset. Muut puhdistusaineet voivat johtaa koneen tai työympäristön toimintahäiriöihin ja
koneen vaurioihin. Tästä syystä suosittelemme käyttämään ainoastaan TASKI-puhdistusaineita.

Pesuaineet
VAROITUS Puutteelliset henkilönsuojaimet. Henkilövahinkoja. Käytä pesuaineita käsitellessäsi kaikkia

henkilönsuojaimia, jotka on lueteltu pesuaineen valmistajan toimittamissa käyttöohjeissa tai jotka työnantajasi on
määritellyt riskianalyysissä.



HUOMIO Vaaralliset ja saastuttavat materiaalit tai aineet. Maaperän ja vesistöjen saastuminen. Hävitä tuotteet
Diverseyn toimittamien pesuaineen käyttöohjeiden mukaisesti.

HUOMAUTUS Sopimattomat pesuaineet. Vaurioita koneeseen. Käytä ainoastaan TASKIn suosittelemia
pesuaineita, koska niiden vaahtoamiskyky on oikea. Jos käytetään pesuaineita, jotka tuottavat liikaa vaahtoa, kone ja
imujärjestelmä saattavat vaurioitua. Vahinkoja, jotka aiheutuvat TASKIn pesuaineista poikkeavien pesuaineiden
käytöstä, ei takuu kata.

HUOMAUTUS Väärin annostellut pesuaineet. Vaurioita koneeseen. Noudata aina Diverseyn toimittamissa
pesuaineen käyttöohjeissa ilmoitettuja oikean annostelun ohjeita.

Työympäristö
VAARA Räjähdys- tai palovaaralliset aineet. Räjähdys tai liekkejä. Älä käytä konetta ympäristöissä, joissa

säilytetään tai käsitellään materiaaleja/tuotteita, jotka sisältävät mahdollisesti räjähtäviä tai syttyviä aineita
(esimerkiksi bensiiniä, liuottimia, öljyä, pölyä jne.).

VAARA Vaaralliset aineet. Terveysvaikutuksia. Älä käytä konetta myrkyllisten, haitallisten, syövyttävien tai
ärsyttävien aineiden (esimerkiksi haitallisten jauheiden ym.) tai syttyvien nesteiden imemiseen, koska
suodatusjärjestelmä ei kykene suodattamaan tällaisia aineita eristääkseen ne käyttäjästä.

VAARA Huono näkyvyys. Onnettomuuksia. Etene varovasti näkyvyyden ollessa huono (esimerkiksi kuolleissa
kulmissa ennen ovia tai mutkia) ja kiinnitä huomio paikallisiin olosuhteisiin, kolmansiin henkilöihin ja lapsiin.

VAARA Riittämätön etäisyys korkeajännitteisiin osiin. Tappava sähköisku. Jos turvalaitteissa on vaurioita,
jotka mahdollistavat pääsyn jännitteisiin osiin (esimerkiksi harjakoteloon, virtajohtoon tai kansiin), kytke akku heti pois
päältä.

VAARA Koneen epävakaus. Törmäys, puristuminen, kaatuminen. Käytä konetta pinnoilla, joiden kaltevuus on
enintään 2 %. Mene kalteville pinnoille pienellä nopeudella. Siten on mahdollista pysäyttää kone turvallisesti.

VAARA Koneen epävakaus. Onnettomuuksia. Käytä konetta vakaalla pinnalla, jonka kantavuus on koneen ja
käyttäjän painolle riittävä.

VAROITUS Määräysten rikkominen. Onnettomuuksia. Noudata työntekijöiden suojelua ja tapaturmien
ehkäisyä koskevia kansallisia määräyksiä.

HUOMIO Hyväksymättömät akut ja laturit. Vaurioita koneeseen. Käytä ainoastaan TASKIn hyväksymiä akkuja
ja latureita.

HUOMIO Esineiden sinkoutuminen tai koneen juuttuminen. Vaurioita koneeseen tai henkilövahinkoja. Ennen
koneen käytön aloitusta vapauta työalue esineistä ja erilaisista vaarallisista asioista.

Hoito ja kunnossapito
VAARA Luvattomat muutokset. Koneen turvallisuus vaarantunut. Kaikki muutokset, joita Diversey ei ole

hyväksynyt, tekevät koneesta turvattoman ja mitätöivät CE-vaatimustenmukaisuuden ja kaikki takuu- ja
vakuutusoikeudet.

VAARA Koneen toiminta ei ole hallittavissa. Onnettomuuksia ja vaurioita koneeseen. Vian, rikkoontumisen,
törmäyksen, putoamisen, vedelle/kosteudelle altistumisen ja ulkona pysähtymisen jälkeen on huolehdittava siitä, että
valtuutettu henkilöstö tarkastaa koneen perusteellisesti.

VAARA Koneen odottamattomat liikkeet. Henkilövahinkoja. Kytke akku pois päältä ja poista se ennen koneella
työskentelyn aloitusta.

VAROITUS Puutteelliset henkilönsuojaimet. Henkilövahinkoja. Käytä koneen huollossa kaikkia työnantajasi
riskianalyysissä määrittelemiä henkilönsuojaimia. Tutustu aina henkilönsuojaimia koskeviin määräyksiin ja
työympäristöä koskeviin erityismääräyksiin.

Lisävarusteet ja varaosat
VAROITUS Hyväksymättömien lisävarusteiden käyttö. Koneen turvallisuus vaarantunut. Käytä ainoastaan

käyttöohjeissa ilmoitettuja tai TASKIn henkilöstön suosittelemia lisävarusteita.

Akut ja laturi
HUOMIO Hyväksymättömät komponentit. Vaurioita koneeseen. Käytä ainoastaan TASKIn hyväksymiä akkuja

ja latureita.

HUOMIO Lataaminen ilman valvontaa on kiellettyä. Käyttäjän on valvottava latausta koko latausprosessin
ajan.
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Kuljetus ja pysäköinti
VAARA Koneen epävakaus. Puristuminen, vaurioita esineisiin tai koneeseen. Pysäköi kone tai säilytä sitä vain

tasaisella pinnalla.

HUOMIO Koneen luvaton käyttö. Onnettomuuksia. Kytke akku pois päältä ja poista se ennen koneen luota
poistumista. Älä milloinkaan jätä konetta vartioimatta.

4 Hätätilanteet
Poista akku.

Akun poistamiseksi:

1. Käännä kahvaa.
2. Paina akun vapautuksen painiketta.
3. Poista akku akkukotelosta vetämällä.

5 Graafiset symbolit
Koneen symbolien selitys

Lue käyttöohjeet.
Lue käyttöohjeet huolellisesti aina ennen koneen
parissa tehtäviä töitä

Veden lämpötila.
Veden maksimilämpötila 60 °C / 140 °F.
Diversey suosittelee kylmän veden käyttöä.
Lämmin vesi jäähtyy heti kosketuksessa
lattian kanssa, eikä se siksi anna mitään
etua.

Tuotteet.
Parhaan puhdistustuloksen saadaksesi käytä
ainoastaan Diverseyn suosittelemia
puhdistustuotteita.

Työ kaltevalla pinnalla.
Älä käytä konetta jyrkemmillä pinnoilla kuin
mitä koneessa ilmoitetaan.



6 Ohjaustaulu
Painikkeen toiminto

1 Imusuulake päälle/pois

2 Pesuliuoksen annostelu päälle/pois
Yhdessä painikkeen 5 kanssa pääsy vesi- tai LED-valikkoon

3 Twister-toiminto päälle/pois

l Twister-toiminto aktiivisena (LED palaa) = 400 r/min
l Twister-toiminto ei aktiivisena (LED ei pala) = 170
r/min

4 Vähentää pesuliuoksen määrää

5 ECO-tila päälle/pois
Yhdessä painikkeen 2 kanssa pääsy vesi- tai LED-valikkoon

6 Lisää pesuliuoksen määrää

Varoitusvalo
A Oranssi ilmoittaa moottorin, harjojen, sähköjärjestelmän tai

koneen muiden komponenttien viasta

B Punainen ilmoittaa, että akku on ladattava heti.

7 Koneen kuvaus
1 Eteenpäin ajon ja harjojen pyörityksen vivut
2 Ohjauskahvan vapautusvipu
3 Ohjauskahva
4 Puhdasvesisäiliön korkki
5 Puhdasvesisäiliö
6 Harjayksikkö
7 Suulakekumit ja imusuulake
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1 Ohjaustaulu
2 Ohjauskahvan pystyasentoon lukituksen painike
3 Akun vapautuksen painike
4 Akun päälle/pois kytkennän painike
5 Akun varaustila
6 Likavesisäiliö

8 Akut ja laturi
Sallitut akut
Tämä kone toimii litiumioniakuilla.

HUOMIO Akkujen virheellinen käyttö. Onnettomuuksia. Noudata akun käyttöturvallisuustiedotteen ohjeita ja
määräyksiä, tiedote on saatavilla osoitteesta www.taski.com

HUOMIO Akkulaturin virheellinen käyttö. Onnettomuuksia. Noudata akkulaturin käyttöohjeiden ohjeita ja
määräyksiä, käyttöohje on saatavilla osoitteesta www.taski.com

9 Ennen koneen käyttöä
Katsaus toimenpiteisiin
Ennen koneen käyttöä:

1. Asenna harjat.
2. Asenna imusuulakkeen suulakekumit.
3. Täytä puhdasvesisäiliö.
4. Asenna akku.
5. Poista puhdistettavalta pinnalta esineet.

Asenna harjat
HUOMIO Kuluneet harjat. Vaurioita koneeseen ja pintoihin. Vaihda kuluneet harjat. Käytä ainoastaan

alkuperäisvaraosia.

HUOMAUTUS Riittämätön puhdistus. Puhdistuksen optimoimiseksi vaihda likaiset harjat puhtaisiin.

Harjojen asennusta varten:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Kumoa kone pysäköintiasennosta takaosalleen.
3. Aseta harjat kuusikulmaisiin kiinnittimiin: harjat tarttuvat magneetin vaikutuksesta.

https://taski.com/instructions-use/
https://taski.com/instructions-use/


Asenna imusuulakkeen suulakekumit
Ennen imusuulakkeen suulakekumien asennusta:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Paina jompaakumpaa kahdesta keltaisesta pikavapautusvivusta ja vedä likavesisäiliötä kahvasta.
3. Avaa korkki ja varmista, että likavesisäiliö on tyhjä; tyhjennä tarvittaessa.

Imusuulakkeen suulakekumien asennusta varten:

1. Nosta koukut ja poista likavesisäiliön kansi.
2. Kierrä keltaiset ruuvit irti ja poista imusuulakkeen suulakekumien tuki.
3. Aseta paikoilleen /vaihda suulakekumit.

4. Aseta tuki suulakekumien kanssa likavesisäiliön alapuolella oleviin reikiin.
5. Kierrä keltaiset ruuvit kiinni.
6. Sulje likavesisäiliö jälleen.

Puhdasvesisäiliön täyttäminen
Puhdasvesisäiliön täyttöä varten:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Poista puhdasvesisäiliö.
3. Avaa täyttöaukon korkki ja täytä säiliö kokonaan pesuliuoksella ja sulje korkki.
4. Aseta puhdasvesisäiliö takaisin paikalleen.

Huomaa: Puhdasvesisäiliön täyttö on mahdollista myös silloin, kun säiliö on jo asetettu koneeseen.
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Asenna akku
Akun asennusta varten:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Aseta akku paikalleen.
3. Paina akkua alas, kunnes akun lukitus-/vapautusvipu tarttuu uriin.

Poista puhdistettavalta pinnalta esineet
HUOMAUTUS Esineiden imu. Vaurioita koneeseen tai sen tukkeutuminen. Poista puhdistettavalta pinnalta kaikki
esineet.

10 Koneen asetukset
Vesivalikko
Erityisluontoisissa työolosuhteissa tai veden ja pesuaineen kulutuksen vähentämiseksi on mahdollista säätää
pesuliuoksen määrää. Käyttäjä ei tässä tapauksessa voi muuttaa pesuliuoksen määrää.

Huomaa: Työparametrien säätämistä varten on kaikki toiminnot deaktivoitava.
Huomaa: Tehdasasetuksissa on mahdollista valita pesuliuoksen määrä ja muuttaa sitä milloin tahansa.

Vesivalikon LEDien selite.
Pesuliuoksen painikkeen LEDien merkitys:

l LED 1 palaa kiinteästi: MINIMIMÄÄRÄ pesuliuosta.
l LEDit 1+2 palavat kiinteästi: KESKITASONMÄÄRÄ
pesuliuosta.

l LEDit 1+2+3 palavat kiinteästi: MAKSIMIMÄÄRÄ pesuliuosta.

Vesivalikkoon pääsy:

1. Paina samanaikaisesti ja : ohjaustaulun kaikki LEDit vilkkuvat ja vesivalikko on aktiivisena.

Toimenpiteen
vaihe Paina:

Silloin:
Vahvista painamalla:

Tai
siirry:LEDit palavat

kiinteästi LEDit vilkkuvat

1 + = asetettu minimimäärä kohtaan
2

2 + = asetettu keskitason määrä kohtaan
3

3 = asetettu maksimimäärä kohtaan
4

4 + = asetettu keskitason määrä kohtaan
5

5 + = asetettu minimimäärä kohtaan
6

6 - + = ei asetettu mitään määrää kohtaan
1

Inserire_batteria_ULTIMAXX_360.svg


2. Toimenpiteen lopussa paina : siirrytään LED-valikkoon.

LED-valikko.
Erityisluontoisissa työolosuhteissa, tai jos yrityksen turvallisuusmääräyksissä ja kansallisissa
turvallisuusmääräyksissä niin määrätään, on tarpeen asettaa pesun aikana palavien LED-valojen määrä.

Huomaa: Palavien LED-valojen määrän asettamiseksi kaikki toiminnot on kytkettävä pois päältä.

Koneessa on:

A. Yksi LED-valo pesuliuossäiliön takana. Ohjaustaulussa tätä
vastaa pesuliuoksen säätöpainikkeen yläpuolella oleva LED.

B. Kaksi työn LED-valoa harjojen yläpuolella. Ohjaustaulussa
tätä vastaa kaksi pesuliuoksen säätöpainikkeen alapuolella
olevaa LEDiä.

1. Paina samanaikaisesti ja .

2. Paina : ohjaustaulun ja koneen kaikki LEDit vilkkuvat ja LED-valikko on aktiivisena.

Toimenpiteen
vaihe Paina: Silloin:

LEDit vilkkuvat
Vahvista painamalla: Tai siirry:

1 A = LED-valo säiliön takana palaa kohtaan 2

2 B = työn LED-valot palavat kohtaan 3

3 - = kaikki LED-valot ovat sammuneina kohtaan 4

4 B = työn LED-valot palavat kohtaan 5

5 B = LED-valo säiliön takana palaa kohtaan 6

6 A+B = kaikki LED-valot palavat kohtaan 1

2. Toimenpiteen lopussa paina : palataan työmoodiin.

11 Koneen käyttö
Varoitukset

VAROITUS Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen. Henkilövahinkoja. Ennen koneen käyttöä lue
turvallisuutta käsittelevä luku huolellisesti ja tutustu koneen toimintoihin.

VAROITUS Puutteelliset henkilönsuojaimet. Henkilövahinkoja. Käytä koneen käytössä kaikkia työnantajasi
riskianalyysissä määrittelemiä henkilönsuojaimia. Tutustu aina henkilönsuojaimia koskeviin määräyksiin ja
työympäristöä koskeviin erityismääräyksiin.

Pesumenetelmä
Pesu on mahdollista suorittaa:

A. suoralla menetelmällä: pesuliuoksen levitys, harjaus ja imu yhdessä vaiheessa;
B. epäsuoralla menetelmällä: pesuliuoksen levitys ensimmäisessä vaiheessa, harjaus ja imu seuraavassa

vaiheessa.

Työn aloitus
Työn koneella aloitusta varten:
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1. Kytke akku päälle.

2. Laske likavesisäiliö alas.

3. Paina , jotta alipaine kytkeytyy päälle.

4. Paina , jotta pesuliuoksen syöttö kytkeytyy päälle.

Huomaa: Pesuliuosta syötetään vain kun harjat pyörivät.

5. Paina tai lisätäksesi tai vähentääksesi puhdistettavalle pinnalle levitettävän pesuliuoksen määrää.

Huomaa:Diversey edistää kestävää työskentelytapaa ehdottamalla puhdistustuotteiden oikeaa määrää. Väärä,
liiallinen tai riittämätön annostelu aiheuttaa huonon pesutuloksen.

Twister-toiminnolla työskentelyä varten:

1. Paina , jotta Twister-toiminto aktivoituu.

Huomaa: Kun Twister-toiminto on aktivoituna, harjojen pyörimisnopeus ja imuteho ovat suuremmat, mikä tuottaa
perusteellisemman ja nopeamman puhdistuksen.

ECO-toiminnolla työskentelyä varten:

1. Paina , jotta ECO-toiminto aktivoituu.

Huomaa: Kun ECO-toiminto on aktivoituna, harjojen pyörimisnopeus ja imuteho ovat pienemmät. Tämä takaa akun
varauksen pitemmän keston.

Toimenpiteet työn aikana
Täytä puhdasvesisäiliö.

HUOMAUTUS Kuivapuhdistus. Vaurioita lattiaan. Puhdista lattia aina pesuliuoksella tai vedellä.

Katso: Puhdasvesisäiliön täyttäminen

Tyhjennä likavesisäiliö
Kun likavesisäiliö on täynnä, uimuri imeytyy imusuodattimeen kiinni. Tämän
ilmaisee koneen erilainen ääni, koska imunopeus kasvaa ja lattialla on
vettä, jota ei enää imetä.
Katso: Tyhjennä ja pese likavesisäiliö



Tauko
Kone voidaan panna tauolle pysäköintiasentoon lyhyiksi ajoiksi.

Kun kone on toiminnassa ja sitä seuraavassa pysäköintiasennossa:

1. pesuliuoksen syöttö pysähtyy automaattisesti
2. imu toimii maksiminopeudella muutaman sekunnin ajan (merkkivalo ohjaustaulussa vilkkuu) ja kytkeytyy sitten

pois päältä.
Huomaa: Kone pitää muistissaan pesuliuoksen annostelutason asetukset seuraavaa uudelleenkäynnistystä varten.
Huomaa: Työn seuraavassa uudelleenkäynnistyksessä pesuliuoksen annostelu ja imu aktivoituvat heti.

Työn lopetus
HUOMIO Koneen luvaton käyttö. Onnettomuuksia. Poista akku ennen koneen luota poistumista.

Työn lopettamiseksi:

1. Paina pesuliuoksen syötön lopettamiseksi

2. Aja konetta vielä muutama metri, jotta varusteet pyörivät jonkin aikaa, jolloin vältetään "jälkitiputtelu".
3. Paina , jotta alipaine kytkeytyy pois.

4. Vapauta eteenpäin ajon ja harjojen pyörityksen vivut.
5. Aseta ohjauskahva pystyasentoon: kone on tauolla.
Työn jälkeen:

1. Kytke akku pois päältä.

2. Poista akku. Katso Poista akku.
3. Aseta kone pysäköinti- tai kuljetusasentoon. Katso Kuljetus, pysäköinti ja hävittäminen
4. Puhdista kone, puhdasvesisäiliö ja likavesisäiliö. Katso Puhdista kone , Tyhjennä ja pese likavesisäiliö

Muita toimintoja
Akun käyttämättömänä pois kytkeytymisen toiminto
Akku kytkeytyy pois päältä, kun sitä ei ole käytetty 1 tuntiin. Noudata tänä aikana seuraavia turvallisuusohjeita

TURVALLISUUSOHJEET Koneen odottamattomat liikkeet. Onnettomuuksia.

l Käyttäjä saa poistua koneen luota vain jos työskentelytila on vapautettava, sillä edellytyksellä, että hän
säilyttää näköyhteyden koneeseen.

l Koneen mahdollisesti liikkuville osille ei saa suorittaa toimenpiteitä.
l Puhdista tarvittaessa vain imusuulake imeytyneistä tai juuttuneista esineistä.

Akun keston valvonnan toiminto
Akun varaustilan ilmaisin antaa tietoa akun jäljellä olevasta käyttöajasta ja siten työhön käytettävissä olevasta ajasta.

Imun pois kytkeytymisen toiminto
Jos kone on pysäköitynä ja imu on edelleen päällä, imu kytkeytyy pois muutaman sekunnin kuluttua.
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12 Koneen huolto
Suorita huoltotyöt aina säädetyin määräajoin, jotta kone pysyy hyvässä työkunnossa. Huollon puute lyhentää koneen
käyttöikää, aiheuttaa korjauksien takia käyttökatkoja ja lisää onnettomuusriskejä.

Varoitukset
VAROITUS Kouluttamattomien henkilöiden suorittama huolto. Henkilövahinkoja. Anna koneen huolto

ainoastaan asianmukaisesti koulutetun teknisen henkilöstön suoritettavaksi.

VAROITUS Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättäminen. Henkilövahinkoja. Ennen koneen huoltoa lue
turvallisuutta käsittelevä luku huolellisesti.

VAROITUS Puutteelliset henkilönsuojaimet. Henkilövahinkoja. Käytä koneen huollossa kaikkia työnantajasi
riskianalyysissä määrittelemiä henkilönsuojaimia. Tutustu aina henkilönsuojaimia koskeviin määräyksiin ja
työympäristöä koskeviin erityismääräyksiin.

VAROITUS Ei-alkuperäisten varaosien käyttö. Koneen turvallisuus vaarantunut. Käytä ainoastaan
käyttöohjeissa ilmoitettuja tai Diverseyn henkilöstön suosittelemia varaosia. Koneeseen asennetut ei-alkuperäiset
varaosat mitätöivät kaikki takuuoikeudet. Diversey ei ota vastuuta ei-alkuperäisten varaosien käytöstä aiheutuvista
vahingoista.

Huoltovälit
Alla luetellaan huoltotoimet, jotka on suoritettava joka päivä työpäivän lopussa.

Huomaa:Mikäli konetta käytetään poikkeuksellisissa tai raskaissa olosuhteissa tai sen päivittäinen huolto
laiminlyödään, ovat lyhyemmät huoltovälit tarpeen.

Huomaa:Kaikki huollettavat komponentit ovat keltaisia tai keltaisella tarralla merkittyjä.

Toimenpide
Puhdista kone ja lisävarusteet kostealla liinalla

Tyhjennä ja pese likavesisäiliö

Tarkasta ja puhdista likavesisäiliön imusuodatin

Tarkasta imusuulakkeen suulakekumit, puhdista ne ja tarvittaessa vaihda ne

Tarkasta harjat, puhdista ne ja tarvittaessa vaihda ne

Asiakaspalvelu
Jos koneessa on toimintahäiriöitä tai tarvitset tietoja, ota yhteys lähimpään Diverseyn valtuuttamaan tekniseen
asiakaspalveluun. Ilmoita puhelun aikana aina malli ja sarjanumero, joka on merkitty tunnuskilpeen. Tämän käsikirjan
viimeisellä sivulla ilmoitetaan Diverseyn teknisen asiakaspalvelun osoitteet.

Puhdista kone
HUOMAUTUS Virheellinen puhdistus. Puhdista kone kostealla liinalla; vältä korkeapaineisia vesisuihkuja ja
puhdistusta juoksevalla vedellä, koska koneessa on virtapiirejä, jotka voivat vaurioitua.

Tyhjennä ja pese likavesisäiliö
1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.

Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.
2. Paina jompaakumpaa kahdesta keltaisesta pikavapautusvivusta ja vedä likavesisäiliötä kahvasta.
3. Nosta koukut ja poista likavesisäiliön kansi.
4. Tyhjennä likavesisäiliö ja puhdista se vedellä.

Toimenpiteen lopussa sulje likavesisäiliön kansi ja aseta säiliö koneeseen.



Tarkasta ja puhdista likavesisäiliön imusuodatin
1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.

Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.
2. Paina jompaakumpaa kahdesta keltaisesta pikavapautusvivusta ja vedä likavesisäiliötä kahvasta.
3. Nosta koukut ja poista likavesisäiliön kansi.
4. Kierrä ja vedä imusuodatinta. Pese vedellä.
5. Poista uimuri. Pese vedellä.

Toimenpiteen lopussa:

1. Asenna uimuri takaisin.

HUOMAUTUS Vaurioita turbiinissa. Asenna aina uimuri takaisin. Jos konetta käytetään ilman uimuria,
imulinjan automaattinen sulku toimi oikein, kun likavesisäiliö täyttyy. Tämä aiheuttaa veden kulkeutumisen
turbiiniin ja nopean vaurioitumisen.

2. Aseta imusuodatin takaisin paikalleen.
3. Sulje likavesisäiliö ja kiinnitä se koneeseen

Tarkasta ja vaihda imusuulakkeen suulakekumit
HUOMAUTUS Koneen epävakaus. Ennen imusuulakkeen suulakekumien asennusta poista puhdasvesisäiliö.
Siten kone pysyy vakaana taaksepäin kallistuessaan.

Huomaa:Jos imusuulakkeen suulakekumit ovat ehjiä, jatka puhdistusta vain vedellä.
Ennen imusuulakkeen suulakekumien asennusta:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Paina jompaakumpaa kahdesta keltaisesta pikavapautusvivusta ja vedä likavesisäiliötä kahvasta.
3. Avaa korkki ja varmista, että likavesisäiliö on tyhjä; tyhjennä tarvittaessa.

Imusuulakkeen suulakekumien asennusta varten:

1. Nosta koukut ja poista likavesisäiliön kansi.
2. Kierrä keltaiset ruuvit irti ja poista imusuulakkeen suulakekumien tuki.
3. Tarkista suulakekumien kuluneisuus ja tarvittaessa vaihda ne.
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4. Aseta tuki suulakekumien kanssa likavesisäiliön alapuolella oleviin reikiin.
5. Kierrä keltaiset ruuvit kiinni.
Toimenpiteen lopussa sulje likavesisäiliön kansi ja aseta se koneeseen.

Tarkasta ja vaihda harjat
HUOMIO Kuluneet harjat. Vaurioita koneeseen ja pintoihin. Vaihda kuluneet harjat. Käytä ainoastaan

alkuperäisvaraosia.

HUOMAUTUS Koneen epävakaus. Ennen harjojen asennusta poista puhdasvesisäiliö. Siten kone pysyy vakaana
taaksepäin kallistuessaan.

Huomaa:Jos harjat ovat ehjiä, jatka puhdistusta vain vedellä (maksimilämpötila 40 °C).
Harjojen asennusta varten:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Kumoa kone pysäköintiasennosta takaosalleen.
3. Aseta harjat kuusikulmaisiin kiinnittimiin: harjat tarttuvat magneetin vaikutuksesta.

13 Vianmääritys
Seuraavassa luetellaan yleisimmät ongelmat ja mahdolliset syyt ja kerrotaan, miten ne ratkaistaan. Jos ehdotettu
ratkaisu ei ratkaise ongelmaa, ota yhteys Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun.

ONGELMA Mahdollinen syy Mitä tehdä Oppaan kohta
Kone ei toimi. Kone on kytketty pois päältä. Kytke akku päälle ja odota

muutama sekunti.
sivulla 13

Akku tyhjä. Lataa akku. Katso akkulaturin käyttöohjeet.

Akku vioittunut. Ota yhteys Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun.

Akkulaturi vioittunut. Ota yhteys Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun.

Heikko imuteho (oranssi
merkkivalo
ohjaustaulussa palaa).

Moottorin, harjojen,
sähköjärjestelmän tai koneen
muiden komponenttien vika.

Kytke kone pois päältä ja odota 30 minuuttia. Kytke kone uudelleen
päälle. Jos valo jää palamaan, ota yhteys Diverseyn valtuuttamaan
tekniseen asiakaspalveluun.

Likavesisäiliö täynnä. Tyhjennä likavesisäiliö. sivulla 16

Likavesisäiliön imusuodatin
tukossa.

Puhdista imusuodatin. sivulla 16

14 Tekniset tiedot
Kone ULTIMAXX 360 Yksikkö
Nimellisjännite 36 V DC

Nimellisteho 250 W



Kone ULTIMAXX 360 Yksikkö
Mitat (p x l x k) 45 x 51 x 119 cm

Imusuulakkeen leveys 53 cm

Koneen paino (ilman harjoja ja ilman akkua) 16,1 kg

Koneen paino harjojen kanssa (ilman akkua) 17,4 kg

Koneen paino harjojen ja akun kanssa 21 kg

Koneen paino käyttövalmiina 25 kg

Pesuliuossäiliön tilavuus (+/-5 %) 4 l

Standardin IEC 60335-2-72 mukaisesti mitatut arvot

Kone ULTIMAXX 360 Yksikkö
Äänipainetaso LpA < 70 dB(A)

Mahdollinen ero KpA 2,5 dB(A)

Tärinä < 2,5 m/s2

Mahdollinen ero K 0,25 m/s2

Tunkeutumissuojaluokitus IPX3

Suojausluokka III

15 Lisä- ja valinnaisvarusteet
VAROITUS Hyväksymättömien lisävarusteiden käyttö. Koneen turvallisuus vaarantunut. Käytä ainoastaan

käyttöohjeissa ilmoitettuja tai Diverseyn henkilöstön suosittelemia lisävarusteita.

Koodi Lisävarusteen kuvaus
9307247 ULTIMAXX 360 Vakioharja veden säästämiseksi – 2 kpl

9307248 ULTIMAXX 360 Harja raskaaseen käyttöön – 2 kpl

9307249 ULTIMAXX 360 Ohjauslevyt – 2 kpl

Valinnaisvarusteet
Koodi Valinnaisvarusteen kuvaus

7525338 TASKI IntelliPower litiumioniakku 36 V 15 Ah

7525339 TASKI IntelliPower litiumakkulaturi 36 V EU (kaapelin ja pistokkeen kanssa)

7525360 TASKI IntelliPower litiumakkulaturi 36 V UNI (kaapelin ja pistokkeen kanssa)

16 Kuljetus, pysäköinti ja hävittäminen
HUOMIO Koneen luvaton käyttö. Onnettomuuksia. Kytke akku pois päältä ja poista se ennen koneen luota

poistumista. Älä milloinkaan jätä konetta vartioimatta.

HUOMIO Koneen suuri paino. Lihasluustojärjestelmälle aiheutuvat vauriot. Konetta on aina kuljetettava
kahden henkilön toimesta voimassa olevien kansallisten määräysten mukaisesti.

HUOMIO Akun virheellinen käsittely. Henkilövahinkoja ja akun vaurioita. Noudata akun
käyttöturvallisuustiedotteen ohjeita ja määräyksiä.

HUOMAUTUS Koneen kaatuminen. Varmista, että kone on kiinnitetty kuljetusajoneuvoon oikein ja suojattuna.

HUOMAUTUS Vaurioita koneeseen. Kuljeta kone aina pystyasennossa.

Kuljetus
Ennen koneen kuljetusta:

1. Aseta kone pystyasentoon. Katso Pysäköinti
2. Kytke akku pois päältä. Katso: Työn lopetus
3. Poista akku. Katso: Hätätilanteet
4. Poista puhdasvesisäiliö. Katso: Ennen koneen käyttöä
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5. Poista likavesisäiliö. Katso: Ennen koneen käyttöä
6. Poista harjat tai laikat. Katso: Asenna harjat
Nosta konetta alla näytetyistä nostokohdista.

Pysäköinti
Ennen koneen pysäköintiä:

1. Kytke akku pois päältä. Katso: Työn lopetus
2. Poista akku. Katso: Hätätilanteet
Koneen pysäköintiä varten:

1. Paina ohjauskahvan lukituspainiketta ja liikuta kahvaa kevyesti eteen ja taakse, kunnes kuulet lukitusäänen.
Ohjauskahva on lukittunut pystyasentoon.

2. Vedä ohjauskahvaa taaksepäin, kunnes harjayksikkö nousee ja kuljetuspyörät ja tukipyörä napsahtavat
paikoilleen.

3. Aseta kone kuljetuspyörien varaan.
Huomaa: Tässä asennossa harjat pysyvät irti lattiasta.

Hävittäminen
Hävitä kone ja lisävarusteet kansallisten määräysten mukaisesti.

Huomaa: Lisätietojen saamiseksi ota yhteys Diverseyn valtuuttamaan tekniseen asiakaspalveluun

Akut
VAROITUS Virheellinen hävittäminen. Ympäristön saastuminen. Poista akku ennen koneen lopullista

käytöstäpoistoa.

Hävitä käytetyt tai vialliset akut oikein direktiivin 2006/66/EY tai voimassa olevien kansallisten määräysten
mukaisesti.
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